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In der Liste der unreinen Kriechtiere Lev 11,29f �ndet sich eine Reihe von
Namen für Eidechsen, deren genaue zoologische Bestimmung im Einzelnen
strittig ist, zumal es sich in allen Fällen um Hapax legomena handelt.

Möglicherweise ist ‘ǎnāqāh die hebräische Bezeichnung für den → Gecko
(Hemidactylus turcicus) , koach (Luther: → „Molch“) könnte sich auf den
ge5eckten Walzenskink (Chalcides ocellatus) beziehen, ləṭā’āh (Luther:
„Eidechse“) auf eine andere Geckoart (Platydactylus muralis) und chomæṭ
(Luther: → „Blindschleiche“) auf die Wühlechse (Chalcides sepsoides). Die
Bezeichnung ṣāv (Luther: → „Kröte“), die sich in Lev 11,29 als Oberbegri= für
Eidechsen �ndet, könnte die Dornschwanzeidechse meinen (Uromastix
spinipes) und schließlich tinšæmæt (Lev 11,30; Luther: → „Maulwurf“) das
Chamäleon (Chamaeleo chamaeleon). Auch śəmāmît (Luther: „Eidechse“) in Spr
30,28 könnte für den Gecko (Hemidactylus turcicus) stehen: Er wird zwar zu den
kleinen Tieren gerechnet, weil man ihn mit Händen fangen kann, lebt aber
dennoch in Königspalästen, also in der Nähe der ranghöchsten
Führungspersonen, und gehört so zu den klügsten Tieren.
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